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Our love for God and His children is a powerful

testimony to the world that this is truly the Savior’s
Church.

Many years ago Sister Uchtdorf and I were
traveling through southern Germany. It was just
before Easter, and we invited a good friend, who
was not a member of the Church, to join us in
our Sunday worship service. We loved this dear
friend, so it was normal and natural to share with
her how we felt about the Savior and His Church
and to invite her to come and see! She accepted
the invitation and joined us at the meetings of a
nearby branch.

If you have ever brought a friend to church
for the first time, you can probably relate to the
way I felt that Sunday morning. I wanted every-
thing to go perfectly. Our friend was a highly
educated, spiritual person. I earnestly hoped the
meetings of this branch would make a good im-
pression on her and represent the Church well.

The branch met in some rented rooms on the
second floor of a grocery store. To get there, we
had to take the stairs at the back of the building,
passing the strong aromas from goods stored
there.

As the sacrament meeting began, I thought
about my friend experiencing this for the first
time, and I couldn’t help but notice things that
made me cringe a little. The singing, for example,
didn’t exactly sound like the Tabernacle Choir.
Restless, noisy children could be heard during
the sacrament. The speakers did their best, but
they were not skilled at public speaking. I sat
uncomfortably through the meeting, hoping that
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Dashuria joné pér Peréndiné dhe pér femijét e Tij
éshté njé déshmi e fugishme pér botén qé kjo éshté
vértet Kisha e Shpétimtarit.

Shumé vjet mé paré, uné dhe Motra Uht-
dorf po udhétonim népér Gjermaniné jugore.
Ishte periudha pak para Pashkés dhe ftuam njé
mike té miré, e cila nuk ge anétare e Kishés, té
na bashkohej né shérbesén toné t¢ adhurimit té
sé dielés. Ne e donim kété mike té shtrenjté, ndaj
ishte normale dhe e natyrshme qé t’i tregonim si
ndiheshim rreth Shpétimtarit dhe Kishés sé Tij
dhe ta ftonim qé té vinte e té shihte! Ajo e pranoi
ftesén dhe na u bashkua né mbledhjet e njé dege
aty prané.

Nése keni sjellé ndonjéheré njé mik né kishé
pér heré té paré, mbase mund ta kuptoni se si
ndihesha uné até té diel né méngjes. Doja qé
gjithcka té shkonte pérsosurisht. Mikja joné ishte
njé njeri tejet i arsimuar dhe shpirtéror. Shpreso-
ja seriozisht q¢ mbledhjet e késaj dege t'i linin
njé pérshtypje t€ miré dhe ta pérfagésonin miré
Kishén.

Dega mblidhej né disa dhoma té marra me
qira, né katin e dyté té njé ushgimoreje. Pér té
shkuar atje, duhej té ngjitnim shkallét né anén e
pasme té ndértesés, duke ndier aromat e forta té
artikujve qé mbaheshin aty.

Kur filloi mbledhja e sakramentit, mendo-
va pér miken time qé po e pérjetonte kété pér
heré té paré dhe nuk munda té mos vija re gjéra
qé mé vuné né siklet. Kur njerézit kéndonin,
pér shembull, nuk tingéllonin dhe aq si Kori i
Tabernakullit. Gjaté sakramentit dégjoheshin
fémijé té paqeté e t€ zhurmshém. Folésit béné mé
té mirén, por nuk e kishin zotésiné e té folurit né

publik. Qéndrova ulur plot siklet gjaté mbledhjes,
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maybe Sunday School would be better.

It wasn’t.
All morning I worried about what our friend
must think of this church we had taken her to.

Afterward, as we drove home, I turned to
talk to our friend. I wanted to explain that this
was just one small branch and it didn't really rep-
resent the Church as a whole. But before I could
say a word, she spoke up.

“That was beautiful,” she said.

I was speechless.

She continued, “I'm so impressed with how
people treat each other in your church. They all
seem to come from different backgrounds, and
yet it’s clear that they genuinely love each other.
This is what I imagine Christ wanted His Church
to be like”

Well, I quickly repented of my judgmental at-
titude. I had wanted picture-perfect meetings to
impress my friend. But what the members of this
branch had achieved was a heart-perfect spirit of
love, kindness, patience, and compassion.

That Faith Might Increase in the Earth

My dear brothers and sisters, my dear
friends, I love The Church of Jesus Christ of
Latter-day Saints. It is the Savior’s true and living
Church, and it teaches the restored fulness of
the gospel of Jesus Christ. His priesthood pow-
er and authority reside here. Jesus Christ leads
this Church personally, through servants He has
called and authorized, and by a living prophet,
even President Russell M. Nelson. The Savior has
given the Latter-day Saints a unique mission to
gather God’s children and prepare the world for
the Savior’s Second Coming. I bear my witness
that all of this is true.

But it’s important to remember that when
most people experience the Church of Jesus
Christ for the first time, they aren’t thinking
about priesthood authority or ordinances or the
gathering of Israel. What they’re likely to notice,
above all else, is how they feel when they’re with
us and how we treat each other.
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duke shpresuar se ndoshta Shkolla e sé Dielés do
té shkonte mé mireé.

Nuk ndodhi.

Gjithé méngjesin u shqetésova pér até qé
duhej té kishte menduar mikja joné pér kété
kishé ku e kishim ¢uar.

Paskétaj, ndérsa shkonim me makiné pér né
shtépi, u ktheva pér t’i folur mikes soné. Doja t'i
shpjegoja gé kjo ishte ve¢ njé degé e vogél dhe né
té vérteté nuk e pérfagésonte Kishén si té téré. Po
pérpara se té thosha njé fjalé, e mori ajo fjalén.

“Ishte bukur”, - tha ajo.

Mbeta pa fjalé.

Ajo vazhdoi: “Mé béri shumé pérshtypje
se si e trajtojné njerézit njéri-tjetrin né kishén
tuaj. Duket se té gjithé vijné nga formime t&
ndryshme dhe prapéseprapé éshté e qarté qé ata
e duan giltérsisht njéri-tjetrin. Késhtu e imagjinoj
se Krishti donte qé té ishte Kisha e Tij””

Epo, u pendova shpejt pér géndrimin tim
gjykues. Kisha déshiruar mbledhje té pérsosura si
pér kartoliné, gé t'i linin mbresé mikes sime. Por
ajo qé kishin arritur anétarét e késaj dege, ishte
njé frymé dashurie, dashamirésie, durimi dhe
dhembshurie, e pérsosur pér zemrén.

“Qé Besimi ... té Mund té Rritet né
Toké"

Véllezérit dhe motrat e mia té dashura, miq
té mi té dashur, uné e dua Kishén e Jezu Krishtit
té Shenjtoréve té Ditéve té Mévonshme. Ajo éshté
Kisha e vérteté dhe e gjallé e Shpétimtarit dhe
na méson plotésiné e rivendosur té ungjillit té
Jezu Krishtit. Fugia dhe autoriteti i priftérisé sé
Tij banojné kétu. Jezu Krishti e udhéheq Kishén
e Tij veté, népérmjet shérbétoréve qé Aiika
thirrur dhe autorizuar, dhe népérmjet njé profeti
té gjallé, madje Presidentit Raséll M. Nelson.
Shpétimtari u ka dhéné shenjtoréve té ditéve té
mévonshme njé mision té pashoq qé t'i mbledhin
fémijét e Peréndisé dhe ta pérgatitin botén pér
Ardhjen e Dyté té Shpétimtarit. Jap déshminé
time se e gjitha kjo éshté e vérteté.

Por éshté e réndésishme té€ mbajmé mend se
kur shumica e njerézve e pérjeton Kishén e Jezu
Krishtit pér heré té paré, ata nuk mendojné rreth
autoritetit té priftérisé, ordinancave apo mbled-
hjes sé Izraelit. Ajo qé me gjasé do té véné re mé
shumé se gjith¢ka tjetér, éshté ményra se si ndi-
hen kur jané me ne dhe ményra se si e trajtojmé
njéri-tjetrin.
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“Love one another;” Jesus said. “By this all
will know that you are My disciples.” Very often,
a persons firsttestimonyof Jesus Christ comes
when he or she feels love amongdisciplesof Jesus
Christ.

The Savior declared that He restored His
Church so “that faith ... might increase in the
earth” Therefore, when people visit our Church
meetings, the Savior wants them to leave with
stronger faith in Him! The love our friends feel
among us will lift them closer to Jesus Christ!
That is our simple goal every time we gather.

Anyone who is seeking greater faith in Christ
or a closer connection to Heavenly Father should
feel right at home in The Church of Jesus Christ
of Latter-day Saints. Inviting them to our meet-
ings can be as normal and as natural as inviting
them into our homes.

The Ideal and the Real

Now, I realize that 'm describing the ideal.
And in this mortal life, we rarely get to experi-
ence the ideal. And “until the perfect day; there
will always be a gap between the ideal and the
real. So, what should we do when the Church-
doesn'tfeel like the perfect day? When, for what-
ever reason, our warddoesn’tyet nurture perfect
faith or love? Or when it feels that we don't fit in?

One thing we shouldnotdo is give up on the
ideal!

Thetitle page of the Book of Mormonin-
cludes this important caution: “If there are
faults,” it says, “they are the mistakes of men;
wherefore, condemn not the things of God”

Can a book—or a church or a person—have
“faults” and “mistakes” and still be the work of
God?

My answer is a resoundingyes!

So, while we hold ourselves to the Lord’s high
standards, let’s also be patient with one another.
We are each a work in progress, and we all rely
on the Savior for any progress we make. That’s
true for us as individuals, and it’s true for the
kingdom of God on earth.

The Lord invites us not just tojoinHis king-
dom but also to be anxiously engaged inbuildin-
git. God envisions a people who are “of one heart
and one mind’And to be ofoneheart, we must
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“Ta doni njéri-tjetrin’, - tha Jezusi. “Prej
késaj do t’ju njohin té gjithé qé jeni dishepujt e
mi.”Shumeé shpesh,déshmiae paré e njé njeriu
pér Jezu Krishtin, vjen kur ai ose ajo e ndien
dashuriné mesdishepujveté Jezu Krishtit.

Shpétimtari deklaroi se Ai e rivendosi Kishén
e Tij né ményré “qé besimi ... té mund té rritet né
toké”. Prandaj, kur njerézit i vizitojné mbledhjet
e Kishés soné, Shpétimtari do qé ata té largohen
me besim mé té forté tek Ai! Dashuria qé miqté
tané ndiejné midis nesh, do t’i lartésojé ata duke
i afruar mé shumé me Jezu Krishtin. Ai éshté
synimi yné i thjeshté sa heré qé¢ mblidhemi.

Kushdo qé po kérkon besim mé té madh te
Krishti ose njé lidhje mé t& afért me Atin Qiel-
lor, duhet té ndihet si né shtépi né Kishén e Jezu
Krishtit t& Shenjtoréve té Ditéve té Mévonshme.
T’i ftojmé ata né mbledhjet tona mund té jeté po
aq normale dhe e natyrshme sa po t’i ftojmé né
shtépiné toné.

Idealja dhe Realja

Tani, e kuptoj se po pérshkruaj situatén ide-
ale. Dhe, né kété jeté né vdekshmeéri, rralléheré
arrijmé ta pérjetojmé idealen. Dhe “derisa dita [té
je]té e ploté’né pérsosuri, do té keté gjithnjé njé
hendek mes ideales dhe reales. Pra, ¢faré duhet té
béjmé kur Kishanukna duket si dita e pérsosur?
Kur, pér ¢farédo arsye, lagjja jonénuke kultivon
ende besimin ose dashuriné e pérsosur? Ose kur
ndiejmé se nuk pérshtatemi me vendin aty?

Dicka génukduhet té béjmé, éshté té heqim
doré nga idealja!

Fagja e titullit e Librit t¢ Mormonitpérfshin
kété paralajmérim té réndésishém: “Né qofté se
ka gabime”, - thuhet aty, - “ato jané gabime té
njerézve; prandaj mos dénoni gjérat e Peréndis¢”.

A mundet njé libér, ose njé kishé apo njé
njeri, té keté “gabime” dhe prapéseprapé té jeté
vepra e Peréndisé?

Pérgjigjja ime éshté njépokumbuese!

Pra, ndérkohé qé veté pérpigemi té mbajmé
standardet e larta té Zotit, le té jemi gjithashtu
té duruar me njéri-tjetrin. Secili prej nesh éshté
njé vepér né puné e sipér, dhe té gjithé mbéshte-
temi te Shpétimtari pér ¢do pérparim qé béjmé.
Kjo éshté e vérteté pér ne si individé dhe éshté e
vérteté pér mbretériné e Peréndisé né tokeé.

Zoti na fton gé jo vetém t'ibashkohemim-
bretérisé sé Tij, por edhe té pérfshihemi me zell
néndértimine saj. Peréndia pérfytyron njé popull
qé éshté “[i] njé zemre dhe [i] njé mendjeje”. Pér
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seekpurehearts,and that requires amighty change
of heart.

But that doesn’t mean changing my heart
to align with yours. Nor does it mean changing
your heart to align with mine. It means that we
all change our hearts to align with the Savior.

If we are not there yet, remember: with the
Lord’s help, nothing is impossible.

Fit and Belonging

And if you ever feel like you don't quite fit
in, please know that you are not alone. Haven't
we all been in life situations when we felt like the
stranger in the room? I have experienced this
more than once. When I was 11 years old, my
family was forced to leave our home and move
to an unfamiliar region. Everything was different
from what I was used to. And my accent made
it clear to the other children thatIwas different
from whattheywere used to. At a time when I
desperately needed friendship and belonging, I
felt lonely and displaced.

Here on earth, most of the differences we
notice—the differences some of us use to catego-
rize each other—have to do with earthly things:
physical appearance, nationality, language,
clothing, customs, and so on. But “God does not
view things the way people do. People look on
the outward appearance, but the Lord looks at
the heart”

From His perspective, there is one category
that comes before all others: child of God.And
we all fit perfectly in this one.

It’s natural to want to be around people who
look, talk, act, and think like we do. There is a
place for that.

But in the Savior’s Church, we gather all of
God’s children who are willing to be gathered
and who seek the truth. It is not our physical
appearance, our political views, our culture, or
our ethnicity that brings us together. It is not
our common background that unites us. It is our
common objective, our love for God and love for
our neighbor, our commitment to Jesus Christ
and His restored gospel. We are “one in Christ.”
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té gqené ténjézemre, duhet t€ synojmé té kemi
zemra tékulluara, dhe kjo kérkon njéndryshim té
madh té zemrés.

Por kjo nuk do té thoté qé ta ndryshoj
zemrén time qé té pérputhet me tuajén. Nuk
do té thoté as qé ta ndryshoni zemrén tuaj qé
té pérputhet me timen. Do té thoté qé té gjithé
e ndryshojmé zemrén qé té€ na pérputhet me
Shpétimtarin.

Nése nuk jemi ende né até piké, mbajeni
mend: me ndihmén e Zotit, asgjé séshté e pa-
mundshme.

Pérshtatja dhe Pérkatésia

Dhe nése ndonjéheré ndieni sikur nuk pér-
shtateni aq me vendin aty, ju lutemi, dijeni se nuk
jeni vetém. A nuk kemi gené té gjithé né situata
té jetés ku jemi ndier si té huaj né dhomé? E kam
pérjetuar kété mé shumé se njé heré. Kur isha 11
vjeg, familja ime u detyrua té linte shtépiné dhe
té shpérngulej né njé krahiné té panjohur. Gjithg-
ka ishte ndryshe nga ajo me té cilén isha mésuar.
Theksi im ua bénte té qarté fémijéve té tjeré
qéunéisha ndryshe nga ajo me té cilén gené mé-
suarata. Né njé kohé kur kisha nevojé té skajshme
pér miqési dhe pérkatési, u ndjeva i vetmuar dhe
qé nuk e kisha vendin aty.

Kétu né toké, shumica e ndryshimeve qé
vémé re, ndryshime qé disa prej nesh i pérdorin
pér té kategorizuar njéri-tjetrin, kané té béjné
me gjéra tokésore: pamja fizike, kombésia, gjuha,
veshja, zakonet e késhtu me radhé. Por “Peréndia
nuk i sheh gjérat si¢ i shohin njerézit. Njerézit
shikojné pamjen, kurse Zoti shikon zemrén.

Nga kéndvéshtrimi i Tij, éshté njé kategori
qé vjen pérpara gjithé té tjerave: té genit fémijé
i Peréndisé.Dhe né kété kategori pérshtatemi té
gjithé pérsosurisht.

Eshté e natyrshme té duam té jemi prané
njerézve qé duken, flasin, veprojné dhe mendojné
si ne. Ka vend [dhe] pér kété.

Por né Kishén e Shpétimtarit, mbledhim
té gjithé fémijét e Peréndisé qé jané té gatshém
té mblidhen dhe qé kérkojné té vértetén. Nuk
éshté pamja joné fizike, piképamjet tona politike,
kultura joné apo etnia joné ajo qé na bén bashké.
Nuk éshté formimi yné i njéjté ai qé na bash-
kon né unitet. Eshté objektivi yné i pérbashkét,
dashuria joné pér Peréndiné dhe dashuria joné
pér té aférmin, zotimi yné ndaj Jezu Krishtit dhe
ungjillit té Tij té rivendosur. Ne jemi “njé né ...
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The unity we seek is not to have everyone
stand in the same place; it is to have everyone
face in the same direction—toward Jesus Christ.
We are one not because of where we've been but
where we are striving to go, not because of who
we are but who we seek to become.

That is what Christ’s true Church is all about.

One Body

If you love God, if you want to know Him
better by following His Son, then you belong
here. If you're earnestly seeking to keep the Sav-
ior’s commandments—even though youre not
perfect at it yet—then you are a perfect fit for The
Church of Jesus Christ of Latter-day Saints.

And what if you're different from people
around you? That doesn’t make you a misfit—it
makes you a needed part of the body of Christ.
All are needed in the body of Christ.The ears per-
ceive things that the eyes never could. The feet do
things that the hands would be ineffective at.

That doesn’t mean your job is to change ev-
eryone to be like yourself. But it does mean that
you have something important to contribute—
and that you have something important to learn!

One Voice

In every session of general conference,
we're blessed with inspiring music from talent-
ed choirs. As you listen, you might notice that
the singers don't all sing the same notes. Some-
times one section carries the melody, sometimes
another. But they all contribute to the beautiful
sound, and they’re completely unified. Each choir
member has the same central goal: to praise God
and lift our hearts to Him. Each must have his or
her mind and heart fixed on the same divine pur-
pose. And when that happens, they truly become
one voice.

If you are not yet a member of The Church
of Jesus Christ of Latter-day Saints, we invite you
to join us as we rejoice in the Savior’s “song of
redeeming love” We need you. We love you. The
Church will be better with your efforts to serve
the Lord and His children.
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Krishtin”.

Uniteti qé synojmé, nuk éshté qé té gjithé té
kené té njéjtin qéndrim; éshté qé té gjithé té sho-
hin né t€ njéjtin drejtim, até té Jezu Krishtit.Ne
jemi njé, jo pér shkak té asaj qé kemi kaluar, por
se ku po pérpigemi fort té shkojmé; jo pér shkak
té asaj qé jemi, por té asaj qé synojmé té béhemi.

Ky éshté gjithé qéllimi né Kishén e vérteté té
Krishtit.

Njé Trup

Nése e doni Peréndiné, nése doni ta njihni
mé miré Até duke ndjekur Birin e Tij, atéheré ju
e keni vendin kétu. Nése po kérkoni me zell t'i
mbani urdhérimet e Shpétimtarit, ndonése nuk
jeni pérsosur ende né bérjen e késaj, atéheré ju
jeni plotésisht té pérshtatshém pér té qené né
Kishén e Jezu Krishtit té Shenjtoréve té Ditéve té
Mévonshme.

Dhe, po sikur té jeni ndryshe nga njerézit
pérreth jush? Kjo nuk ju bén ju té papérshtat-
shém, ju bén njé pjesé té nevojshme té trupit té
Krishtit. Té gjithé jané té nevojshém né trupin
e Krishtit.Veshét rrokin gjéra qé syté nuk do té
mundeshin kurré ti rroknin. Kémbét béjné gjéra
qé duart nuk do té arrinin dot t'i bénin.

Kjo nuk do té thoté se detyra juaj éshté ta
ndryshoni ¢dokénd qé té jeté si ju. Por kjo do té
thoté vértet se ju keni dicka té réndésishme me té
cilén té kontribuoni, dhe se keni dicka té réndé-
sishme pér té mésuar!

Njé zé

Né ¢do sesion té konferencés sé pérg-
jithshme, bekohemi me muziké frymeézuese nga
kore té talentuara. Ndérsa mbani vesh, mund
té vini re se jo té gjithé kéngétarét kéndojné té
njéjtat nota. Nganjéheré, melodiné e mban njéra
pjesé e korit, nganjéheré njé tjetér. Por té gjithé
ata b&jné pjesén e tyre pér té krijuar tingullin e
bukur dhe jané né unitet té ploté. Secili anétar i
korit ka té njéjtin synim kryesor: t'i thuré lavde
Peréndisé dhe té na ngrejé zemrén peshé pér tek
Ai. Secili duhet ta keté mendjen dhe zemrén e vet
té ngulitur tek i njéjti qéllim hyjnor. Dhe kur kjo
ndodh, ata vértet béhen njé zé i vetém.

Nése nuk jeni ende anétar/e i/e Kishés sé
Jezu Krishtit té Shenjtoréve té Ditéve t&é Mév-
onshme, ju ftojmé té na bashkoheni teksa
gézohemi né “kéngén e dashurisé shélbuese™té
Shpétimtarit. Kemi nevojé pér ju. Ju duam. Kisha
do té jeté mé e miré me pérpjekjet tuaja pér t'i
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If you have already shown, through baptism,
through making covenants with God, your desire
to “come into the fold of God, and to be called
his people,’thank you for being part of this great
and divine work and for helping to make the
Church of Jesus Christ what the Savior wants it
to be.

As I'learned from my friend in Germany, our
love for God and His children is a powerful tes-
timony to the world that this is truly the Savior’s
Church.

May God bless us to patiently but diligently
seek to live up to the ideals our Savior, Redeemer,
and Master has set for us—so all will know that
we are His disciples. In the sacred name of Jesus
Christ, amen.
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shérbyer Zotit dhe fémijéve té Tij.

Nése e keni treguar tashmé, népérmjet
pagézimit, népérmjet bérjes sé besélidhjeve me
Peréndiné, déshirén tuaj qé té “hyni né grigjén e
Peréndisé dhe té quheni populli i tij”, faleminder-
it € jeni pjesé e késaj vepre té madhérishme e
hyjnore dhe qé po ndihmoni pér ta béré Kishén e
Jezu Krishtit ashtu sikurse Shpétimtari déshiron
qé€ ajo té jete.

Sikurse e mésova nga mikja ime né Gjerma-
ni, dashuria joné pér Peréndiné dhe pér fémijét e
Tij éshté njé déshmi e fugishme pér botén gé kjo
éshté vértet Kisha e Shpétimtarit.

Peréndia na bekofté qé té synojmé me durim
dhe me zell qé t& jetojmé né lartésiné e idealeve
té cilat Shpétimtari, Shélbuesi dhe Mésuesi yné
ka vendosur pér ne, né ményré qé té gjithé do té
na njohin se ne jemi dishepujt e Tij. Né emrin e
shenjté té Jezu Krishtit, amen.
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